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I.  �	� -modellen som undervisnings- og læringsstrategi og 
modellens fire faser  
 
KiK er forkortelse for Klassiker i   Klasserommet  – Metoder til arbeid med tekst som 
teater. Modellen er utviklet gjennom to tiår og startet med ’klassikere’ (som Sofokles, 
Shakespeare og Ibsen…), men brukes i dag på alle typer tekster. Likevel har vi 
beholdt forkortelsen KiK, fordi vi opplever at denne måten å nærme seg en tekst på i 
fellesskap, gir arbeidet et ’kick’! Det engasjerer deltakernes følelser og tenkning – og 
er gøy fordi det er spennende å utforske en tekst med hele seg, og sammen med 
andre! 

Utforskingen av en tekst som teater kan foregå i 3 (4) faser: 
 

�  Forberedelsesarbeidet – før man går i teatret og ser en forestilling (eventuelt 
ser en film / video). Når det dreier seg om Spring Awakening  foreslår vi 
Tablåarbeid  og Strukturerte rollespill  med utgangspunkt i korte tekstutdrag. 

 
�  Selve teateropplevelsen  

 
�  Etterarbeidet – der teaterforestillingen blir bearbeidet gjennom at deltakerne 

leser mer av (om ikke absolutt hele) stykket og setter ord på sin opplevelse av 
tekst og forestilling gjennom samtaler og skriftlige uttrykk (f.eks. 
dramatiseringer / improvisasjoner og teateranmeldelser) 

 
�  (eventuelt) En fjerde kreativ fase, der klassen lager sin egen miniforestilling, 

en ¨’kommentar’, ’resirkulering’ eller ’gjenbruk’ av dialoger / sanger fra 
musikalen. Med andre ord - gir form til sin felles forståelse og opplevelse av 
stykket i en mini-versjon, en ’nyoppføring’. 

 
 
II.  Kursdagen har fokus på Fase 1 
 
I Fase 1 er disse prinsippene viktige  
Dere studerer ikke hele stykket, men jobber på gulvet med korte utdrag. 
Ungdommene får oppgaver som fordrer at de må sette på seg ’brillene’ til en 
skuespiller, en instruktør, en scenograf, en koreograf… - i den hensikt å utforske 
tekstens muligheter på scenen. De utfordres til å fabulere rundt spørsmålet Hvordan 
kan dette levendegjøres av teatret på scenen? Dere jobber med noen få korte 
sceneutdrag og får en antydning om Hvem – Hvor – Når – Hva, men uten at for mye 
av handlingen røpes. Da stiller man i teatret åpen og nysgjerrig – ikke bare på 
”hvordan det går”, men også på ”hvordan det gjøres”! Å skape forventning hos 
publikum i forhold til å møte forestillingens kunstneriske valg, er målet i Fase 1. – Det 
kan være interessant å velge seg én av karakterene – én man finner spesielt 
interessant – og notere seg trekk ved denne, for så å følge denne spesielt 
oppmerksomt når man kommer i teatret. 
 Dersom det er relevant å jobbe bevisst med språket (f.eks. med sangtekstene 
spesielt, eller med de korte fragmentariske dialogene), så kan små oversettelses- 
eller gjendiktningsoppgaver være interessant å prøve seg på. Noen tekstutdrag 
følger bakerst i dette heftet – fra den engelske originalen og fra Håvard Rems 
gjendiktning av Spring Awakening. 
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Fase 2 – Teateropplevelsen 
Gjennom arbeidet med Fase 1 har dere fått noen ’knagger’ til å oppfatte alt det som 
skjer på scenen; dere får et eierforhold til (deler av) stykket. Dere vil kunne henge 
bedre med i handlingen, og opplevelsen av de mange karakterene og regien blir 
rikere – fordi dere er blitt mer innforlivet med Hvem – Hva – Hvor, og derfor ser og 
oppfatter mer. Teater er et flyktig medium! 
 
Fase 3 – Etterarbeidet – Fordypningen 
Skal klassen fordype seg i et stykke – og kanskje gjøre et prosjektarbeid med Spring 
Awakening som navet i arbeidet – , kan  dere med fordel studere den engelske 
teksten etter teaterbesøket. Dette kan f.eks. skje som dramalesning, med fordelte 
roller i mindre grupper.  

Mens opplevelsen av teaterforestillingen sitter frisk i minnet, kan man samtidig 
starte arbeidet med en forestillingsanalyse, som kan munne ut i en teateranmeldelse 
(prinsippet er først og fremst at den enkelte baserer seg på sin egen opplevelse i 
teatret, og prøver å forklare og begrunne sine reaksjoner). Samtidig vil deltakerne nå 
ha stort utbytte av å lese mer av (om ikke hele) teksten, gjerne som dramalesning 
(dvs. med fordelte roller i mindre grupper, slik at alle får lese/tolke nesten hele tiden).  

Om dere leser manus i original eller på norsk, vil avhenge av den faglige 
hensikten. Vær oppmerksom på at Håvard Rems gjendiktning for Oslo Nye Teater er 
blitt ytterligere bearbeidet av regissøren gjennom prøvetiden. Rems gjendiktning er 
ikke utgitt (av et forlag), men spesielt interesserte kan henvende seg til Oslo Nye 
Teater om mulighetene for å få tilsendt manus elektronisk. Men dere kommer sikkert 
langt også med de utdragene som er gjengitt i dette heftet! ( - og som vil bli lagt ut på 
ONTs nettsider). 
 
 
III.  !�)
���)�	��!�)
���)�	��!�)
���)�	��!�)
���)�	�� og kommunikasjon – Deltakerne som 
���������  og som �	
������  
 

Her skal dere få en kort innføring i hvordan dere kan bruke konvensjonen bildeteater 
til å åpne opp for og trenge inn i en tekst. Bildeteater fungerer som et leseverktøy og 
et analyseredskap; dessuten er Bildeteater et uttrykksmedium. I noen 
sammenhenger kalles fenomenet for 'skulpturteater', tablåteater eller 'frysebilder'. I 
engelsk Drama in Education-litteratur blir bildeteater ofte kalt ’depictions’ eller 
’tableaux’. 
 Vi kan se på denne arbeidsformen som en form for laboratorierutine. Vi 
befinner oss i et verksted, i et dramalaboratorium, der vi først isolerer én del fra 
helheten, for deretter å legge dette fragmentet under et kraftig forstørrelsesglass, en 
lupe. Når vi 'forstørrer opp' objektet – som er situasjonen, handlingen – , får vi øye på 
hvordan elementene henger sammen. Vi ser også tydeligere hvilke prosesser som 
settes i gang når de ulike ingrediensene – karakter, motiv, relasjon, konflikt – 
blandes. 
 Denne typen lab-arbeid foregår dels ved å nærlese teksten, dels ved å 
undersøke i praksis, på gulvet – ved hjelp av visse instrumenter eller verktøy. Disse 
instrumentene er bestemte spørsmål som vi stiller, som springer ut av formelen rom 
– figur – forløp (handling), eller sagt med andre ord: hvor – hvem – hva, eller: sted – 
person – konflikt. Spørsmålene omfatter også begrepene vendepunkt, undertekst og 
status. 
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 Nedenfor gir jeg den første lab-oppgaven sammen med en mulig 
fremgangsmåte. Når fremgangsmåten er blitt rutine, kan dere bruke metoden 
bildeteater som undersøkelsesteknikk og som uttrykkssjanger på en hvilken som 
helst situasjon fra et hvilket som helst tekstfragment.  
   

OPPGAVEN til BILDETEATER 

Tenk dere at dere utgjør et teaterkompani, og at ensemblet har startet prøvene på 

skuespillet Spring Awakening. Det er tidlig i prøvetiden. Teatrets fotograf har stukket 

innom prøvesalen og knipser noen bilder fra prøveprosessen. Disse blir hengt opp i 

skuespillerfoajeen for å dokumentere prøveprosessen, eller kanskje til og med i 

montrene utenfor på teaterbygningens vegg mot gaten – for skuelystne å se. 

 

I grupper på 3-5 lag disse ’fotografiene’, eller tablåene ('frosne bilder') som viser et 

øyeblikk i handlingen. Bruk f.eks. sceneutdragene nedenfor. 

 

Slik kan dere gå fram 

1. Les igjennom høyt med fordelte roller. Les utdraget et par ganger (slik at alle 

tre får lest høyt og med det ’brutt lydmuren’).  

 

2. Snakk om hva som skjer her. Hvilke konkrete fysiske handlinger har forfatterne 

lagt inn? - og hvilke andre handlinger, gjøremål, bevegelser kan dere legge inn? Det 

er mulig dere konkret må bruke kroppen for å finne ut av dette - så Opp og stå! – og 

ut på gulvet! 

 

3. Hvem har høyest status? Hvor skifter det eventuelt. Hvilke øyeblikk synes dere 

er det mest dramatiske? Kanskje er det ett av disse dere vil lage et 'fotografi' av? Ikke 

bestem dere riktig enda, ikke før dere har utforsket scenen på gulvet! 

 

4. Gå ut på gulvet og fordel roller: A er a), B er b), C er instruktør. 

 

5. A og B går igjennom utdraget på nytt med manus i hånden. Med medvirkning 

fra C improviserer dere fram et arrangement. 

 

(Arrangement = mønster for hvordan aktørene står, går, sitter, beveger seg - i forhold 
til hverandre og scenografien.  
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Når dere undersøker forholdet mellom karakterene og hvordan de snakker sammen, 
ta i betraktning 
* generasjonsforskjellen; aldersforskjellen 
* den sosiale forskjellen 
* kjønnsforskjellen og sivilstand) 
 

6. Velg ut det øyeblikket fra handlingen som dere vil 'forevige' i et fotografi, dvs 

framstille som et frysebilde, et tablå. 

 

7. For å få bildet så meningsfyllt som mulig, bli enige om hva som er essensen i 

forholdet mellom dem akkurat her. Hvordan kan dere tydeliggjøre denne meningen - 

uten å bruke replikkene, men i stedet kroppsspråk, gester og arrangement?  Det er 

særlig tre forhold dere kan ta utgangspunkt i når det gjelder arrangement, nemlig  

�  avstand - nærhet 

�  blikkretning og blikkontakt, eller mangel på sådan 

�  nivåer (på kne, på en lav stol, på en høy stol, oppreist, stående i en trapp) 

 

Legg også merke til tiltaleformene som rollene bruker. Hva sier det om deres 

selvfølelse? - og hvilken virkning har det på den andre?  

 

8.       Og det igjen kommer an på den enes holdning til den andre, ikke sant? En 

karakter kan være alt fra kuet, til full av respekt og beundring, eller hun/han kan være 

beregnende og servil, ivrig etter å gjøre til lags, enten av autoritetsfrykt, eller fordi hun 

liker den andre virkelig godt; kanskje har de en aldri så liten flørt gående? 

Stemningen kan være munter, anspent, trist, glad, vemodig, avventende, man kjeder 

seg, man er skrekkslagen, man er misbrukt, man er sorgfull, overrasket, truende, 

osv., osv.  

 

9. Når dere er fornøyd med situasjonen og arrangementet deres, frys det - og 

dere har bildet deres! 

 

10. Lag en tittel/overskrift til fotografiet. 

 

11. Vis 'fotografiet' / tablået til de andre. 
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Visningen av bildene 

Ta dere god tid - slik at tilskuerne kan observere, beskrive og tolke det de ser. Alle 

kjenner scenen, og derfor er det interessant å se hverandres løsninger! Dere vil 

sannsynligvis oppdage at jo lenger gruppa som er i ilden, greier å holde bildet 'i 

fokus' (helt statisk, uten å røre på en finger…), jo mer spennende blir det å se på! Det 

er som å holde øyeblikkets virkelighet fast. Man stopper tiden og 'forstørrer opp' et 

sekund.  

 Alle ser det samme, men antakelig fra litt ulik synsvinkel; dessuten 'leser' vi 

signalene med ulike øyne - vi tolker på ulikt vis. Det betyr at når flere sammen setter 

ord på sine kanskje ulike oppfatninger og forståelse av 'bildet', bygger vi betydning - 

sammen. Øyeblikket blir ’rikt’ og ladet med mening; det blir betydningsfullt!  

 Det er faktisk spennende både å vise sitt eget bilde og å se på de andres. 

Mens dere står der i 'frys', lytt dere til de andres (tiskuernes) kommentarer! Det er 

pirrende å få konstatert at tilskuerne faktisk ser dét som dere ønsket å vise dem. Da 

vet dere at dere – sammen – har maktet å skape et meningsfullt uttrykk, som 

kommuniserer noe til andre.  Når dere selv er tilskuere, vil dere gjenkjenne løsninger 

i de andres bilder som dere kanskje så som muligheter, men som dere altså valgte 

bort. Tilskuerne får ’brynt’ sin egen lesemåte mot andres; man får så å si utvidet sin 

horisont! 

 Lederen er fasilitator for tablåarbeidet og kan f.eks. spørre aktørene i det de 

løser opp bildet: Så vi det dere ønsket vi skulle se? Har de hørt og oppfattet at 

tilskuerne ’leser’ bildet slik de hadde til hensikt, vil de svare ja, og da har de løst 

oppgaven på en god måte; de har fått bekreftet at de har greid å kommunisere sin 

intensjon, sitt budskap, til tilskuerne! Deres intenderte budskap har nådd ut, gjennom 

et bevisst formet uttrykk! 

 Prøv også å lage ’tankebobler’ til bildene, dvs. la en eller to fra publikum stille 

seg bak en av karakterene – som en ’skygge’ – og sette ord på det hun synes at 

karakteren ser ut som hun tenker. Dét kan det bli mye latter av!  

 Tankebobler kan videreføres til replikker, og replikker kan lenkes sammen og 

bli til en dialog! Og vips, så har dere improvisert frem en liten scene… (…som 

kanskje kan brukes om dere viderefører prosjektet til Fase 4 – ?) 

 

Altså, for å oppsummere arbeidet med å skape tablåer, bilder: 
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�  Fordel roller i gruppa og gå på gulvet så fort som mulig; legg et 
arrangement (plasser dere på en maks. 2 x 2 meters ’spilleplass’ og prøv 
ut forskjellige muligheter). Utfordringen er å tydeliggjøre forholdet mellom 
rollene og dialogen non-verbalt, altså kun gjennom kroppsspråket og den 
fysiske plasseringen. Tenk avstand/nærhet mellom personene og 
blikkretning for hver enkelt. Hvem er i fokus, og hva ’tenker’ personene i 
dette øyeblikket? Det er m.a.o. underteksten i scenen dere skal vise. 
(Undertekst = ’det som ligger mellom linjene’.) 

 
�  Prøv ut ulike ideer/tolkinger/forslag – gjennom for eksempel å gå ut av 

bildet etter tur og se på det statiske bildet utenfra. Får dere fram det dere 
har til hensikt å tydeliggjøre? Gi hverandre tips om gester og mimikk, i 
tillegg til handlinger. Når dere er fornøyd med arrangementet deres, ’fryser’ 
dere handlingen – og dere har ’bildet’ slik de ’liksom’ henger i monteren. 

 
�  Gruppene viser hverandre bildene – i rekkefølge. Hold ’frysen’ i et par 

minutter – slik at tilskuerne får tid til å sette ord på hva de ser og tolke det 
de ser.  

 
�  Etter at aktørene løser opp, kan dere sammen spørre dem ”Så vi det dere 

ønsket vi skulle se?” Da har dere muligheten til å bekrefte, eller til å 
forklare eventuelle misforståelser.  

 
 

Det er spennende både å vise bildet sitt, og å ’lese’ de andres bilder. Dere vil 
antakelig bli ganske overrasket over deres kommunikative evner og spillkompetanse! 
Den største utfordringen er faktisk å greie å stå helt urørlig i de minuttene tilskuerne 
bruker på å observere og kommentere bildet. Greier dere det, vil bildet bli stadig mer 
’talende’ – fordi tilskuerne sammen identifiserer flere og flere signaler. 
 
 
 

o0o 
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IV.  ������������������������������������������������  ��

���	

�	�������� �
 
Hovedprinsippet for rollespill generelt er at klassen deles i like store grupper som alle 
arbeider parallelt med det samme spillet. Alle elevene deltar i en rolle, hver gruppe er 
på 3 til 5 aktører, og alle gruppene jobber samtidig. At alle gruppene arbeider med 
det samme spillet, betyr imidlertid ikke at løsningen vil bli den samme i alle gruppene.  
Tvert i mot – samtalen etter spillet vil som regel avsløre ulike og av og til helt 
motsatte løsninger. Det vil si at ikke noen løsning er riktigere eller galere enn andre.  
Et rollespill har ingen fasit! 
 
Et rollespill er alltid en konstruksjon, dvs. en fiksjon.  Under arbeidet med en litterær 
tekst, kan et rollespill utgjøre en nyttig muntlig aktivitet, som gir alle elevene samtidig 
en mulighet til konkret å identifisere seg med personene i historien og prøve ut 
relasjonene mellom dem. Et strukturert rollespill er alltid en improvisasjon, dvs. at 
spillerne spontant finner på replikkene underveis. Imidlertid må spillet forberedes 
godt av læreren, gjennom utviklingen av et scenario, dvs. rammene for handlingen og 
bakgrunnen for denne, og rollekort med klare instrukser  til hver rolle.   
 Nedenfor følger forslag til et rollespill som er tenkt brukt under forarbeidet til 
teaterbesøket.  Det gir mulighet til å presentere noen av forutsetningene for 
handlingen indirekte, i den hensikt å gi elevene et glimt inn i konflikten og relasjonene 
mellom noen av personene. I et drama etter aristotelisk mønster – f.eks. et Ibsen-
stykke – gir forfatteren selv oss noen forutsetninger for handlingen gjennom 
eksposisjonen i 1. akt, og avslører underveis i stykket mer og mer om personenes 
motiver gjennom sin retrospektive teknikk, som avslører hendelser i fortiden. Når vi 
arbeider med tekstutdragene fra Spring Awakening, kan vi godt oppfordre klassen til 
å 'leke detektiver' på jakt etter spor og indisier i teksten – og ikke minst i 
underteksten! 
 
 
Parallellsituasjoner  
For å gjøre veien kortest mulig mellom dramaets fiksjon og elevenes hverdag, kan 
det være interessant å konstruere en parallellsituasjon til en scene i teksten.  Det vil 
si at læreren konstruerer rammer for spillet der relasjonene personene i mellom er de 
samme som i det litterære utgangspunktet, likeledes konflikten, men der situasjonen 
eventuelt er flyttet frem til vår tid. 
 
Her skal kort skisseres gangen i arbeidet i klassen, og forslag til rollekort.  Disse kan 
gjerne kopieres opp til bruk i klassen. 
 
 
Gangen i arbeidet i klassen 
 
1. Klassen deles i x antall grupper etter antall aktører i spillet (i scenariene 

nedenfor 2 eller 3).  Dersom antallet ikke ’går opp’, kan man enten bruke 
observatører (se nedenfor), eller supplere med en rolle slik at det bare blir tre 
som snakker sammen.  Eventuelle observatører sitter som "flue på veggen" i 
en gruppe og noterer seg rollenes reaksjoner - både de verbale og de non-
verbale - og råd og praktiske løsninger på spillsituasjonen og rollenes konflikt. 
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2. Lærer gjør rede for bakgrunnen for spillsituasjonen. Det bør skje muntlig; slik 
har du muligheten til å fargelegge spillet. Forslag til replikk nedenfor.  

 Det innebærer at man også gir den konkrete rammen for fiksjonen, gjennom  
 å skissere ’plankene’ til ’rammen’ som f.eks. hvem - hva - hvor & når. 
 
3. Læreren ber elevene fordele spillets roller; én er A, én B (eventuelt én C). 
 
4. Når rollefordelingen er klar, deler læreren ut rollekortene. De er individuelle  
 og 'hemmelige', dvs. hver elev skal bare lese sitt rollekort. Rollenes ulike 

forutsetninger - motiver for handling - er bokstavelig talt 'skjult i kortene', og 
aktørene agerer sin rolle og reagerer på de andres utspill. Konflikten som 
skaper handling vil altså avdekkes gradvis, om aktørene følger opp rollens 
motiver og holdning. Det er dette som gjør rollespill spennende og 
bevisstgjørende – det er improvisatorisk utforsking av en fiktiv virkelighet og 
relasjoner mellom mennesker, som kunne vært virkelig. 

 
5. Etter at alle har lest gjennom rolleinstruksen sin et par ganger og konsentrert 

seg om sin holdning (etter ca. 4-5 min.), starter læreren spillet. Gi gjerne en 
åpningsreplikk og tidsrammen. Det er bedre å gi en knapp tidsramme for så å 
forlenge tiden dersom alle er aktive og engasjerte, enn å risikere at noen 'blir 
ferdige' og begynner med andre ting fordi du har gitt for vid tidsramme. Si 
heller 4-5 min. og bruk 6-7 enn å si 10 min. og måtte stanse etter 5-6.  (Men 
tidsrammen du gir vil avhenge av i hvilken grad deltakerne er vant til 
arbeidsformen – de får lenger tid jo mer modne og jo mer konsentrerte de er 
(og dét er en treningssak!). 

 
6. Læreren stopper handlingen samtidig i alle gruppene. Poenget er ikke at de 

skal 'bli ferdige', så det kan være hensiktsmessig å si "Der stanser vi filmen".  
Lærer ber først gruppene bruke et par-tre minutter på å snakke sammen om 
hvordan de har oppfattet hverandre i rollene. Dette er et helt vesentlig moment 
i prosessen. I en slik spontan samtale der de fremdeles er ¨’varme’ etter 
spillet, vil hver enkelt få ærlige og umiddelbare reaksjoner på hvordan han/hun 
blir oppfattet av andre mennesker – i rollen.   

  Det skal også være mulig for spillerne å distansere seg fra rollen de 
nettopp forsvarte, om de har behov for det. Mange kan synes det er spennen-
de å gå inn i roller som uttrykker holdninger og meninger som ligger på siden 
av hva de selv står for, men de ønsker ikke nødvendigvis å bli identifisert med 
slike holdninger av sine kamerater, på ’årntli’. Elevene skal vite at de vil få 
anledning til å analysere både de ulike rollene og sitt eget og de andres 
forsvar for dem. Med en slik garanti, kan virkelig fordypning skje. Det er under 
det uforpliktende og tidsbegrensete spillet at man våger å prøve ut andre 
holdninger, og formulere nye og uprøvde standpunkter til en sak. Å ha denne 
friheten – uten at utprøvningen skal ’klebe’ ved dem etterpå – bidrar til en 
trygghet som kan virke befriende og gi mot og styrke. 

 
7. Så følger klassediskusjonen. Før man kaster seg ut i en mer abstrakt 

diskusjon omkring temaet (her:  Hvilke valgmuligheter har egentlig jenta som 
er blitt gravid? Hva kan hun si for å forsvare sitt valg?), bør lærer vise seg 
interessert i hva som faktisk skjedde i hver gruppe. La elevene få fortelle om 
sin prosess, og bruk gjerne eventuelle observatører til å supplere når gruppen 
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refererer det som hendte i deres spill. Ikke vent at alle gruppene skal ha nådd 
en konklusjon.Tar de Wendlas dilemma på alvor, er dette ikke en situasjon 
som lar seg løse på 5-10 minutter - !  Imidlertid kan rollespillet fungere som en 
katalysator for holdninger og følelser omkring en slik konflikt.  - Spørsmålet om 
hvordan det må være å leve med et barn om hun blir utstøtt av sin familie, bør 
bli stilt her. Slik skaper man en bro til handlingen i Spring Awakening. 

 
 
Et forarbeid med utgangspunkt i korte utdrag fra ma nus gir ’knagger’ som 
bidrar til en rikere opplevelse av teaterforestilli ngen 
Som sagt, et rollespill vil kunne være en katalysator for mer eller mindre bevisste 
holdninger og standpunkter som finnes i klassen til et bestemt fenomen - i dette 
tilfellet: Hvem er Wendla? – og hvordan kan vi forstå hennes situasjon? På en 
konkret, personlig og ufarlig måte kan bildeteater og rollespill og diskusjonen etterpå 
skape 'knagger' som gjør en årvåken under forestillingen. For det første opplever 
man en sterk gjenkjennelse, man blir spent på hvordan det går. For det andre får 
man øye for hvordan det gjøres, dvs. for hvilke løsninger og uttrykk regissør og 
skuespillerne har valgt for å gjøre f.eks. den naive karakteren Wendla troverdig og 
gjenkjennelig.  
Slik kan dere nærme dere en oppfatning av hvordan kunstarten teater kan skape 
identifikasjon og utvikle bevissthet om verden og samfunnet. 
 
Bruk av observatører 
Det er flere grunner til at det er hensiktsmessig å forberede seg på å bruke 
observatører under arbeidet med et rollespill i klassen. Noen er pedagogiske, andre 
av mer praktisk art.   
 La oss ta det praktiske først. Lærer har laget et rollespill for x antall personer, 
men fravær gjør at kabalen ikke går opp. Da er det en fordel om spillet er konstruert 
slik at du kan supplere eller redusere antallet aktører i en eller to grupper. Ikke alltid 
er det mulig. Da kan 'overflødige' bes om å påta seg observatørrollen.  
Det hender at én eller flere deltakere ikke har lyst til å spille en rolle. Det kan være 
dagsformen eller temaet som av en eller annen grunn skremmer. Uansett - det bør 
være lov å stå over. Imidlertid skal det å stå over spillet ikke være ensbetydende med 
at man blir sittende passiv å iaktta de andre, som en uansvarlig publikummer som lar 
seg underholde. Også observatørene skal spille en rolle, i den forstand at deres 
innsats tillegges betydning. 
 Så til den pedagogiske begrunnelsen for å gjøre bruk av observatører.  
Rollespillet er ofte starten på en prosess; det fungerer ofte som en 'trigger'. Gjennom 
de erfaringer hver enkelt deltaker og hver gruppe gjør under spillets gang, skal de få 
personliggjort og konkretisert holdninger og mellommenneskelige forhold. Under 
spillet kan temperaturen ofte bli høy, og det som blir sagt, blir derfor subjektivt 
oppfattet. En observatør kan fungere som et objektivt korrektiv til aktørenes 
oppfatning, vel å merke om hun har konkrete observasjonsoppgaver og vet hva hun 
skal se etter. 
 Om rollespillet skal fungere som en innledning til en klassediskusjon, gir 
bruken av observatører læreren en god mulighet til helt i starten å fokusere på 
temaer som er sentrale for læringsemnet. Oppgaven til observatøren(e) kan 
formuleres i forhold til de spørsmålsstillingene læreren vil ta opp i plenumssamtalen 
etter spillet, og da kan observatørene brukes på en effektiv måte. 
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 I spillet som følger, kan oppgaven til eventuelle observatører være:  Notér deg 
kroppsspråket til rollene. Er det overensstemmelse mellom det de sier og det de 
gjør? Hvilke følelser gir hver av rollene uttrykk for? Notér! Skifter det underveis? 
Hvilke konkrete praktiske råd får A i en vanskelig situasjon?  Hva bestemmer hun seg 
for å gjøre? 
 
Husk at observatørene skal være allvitende; de må derfor få kopi av begge (alle) de 
’hemmelige’ rollekortene før spillet. 
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�, �(parspill)  
�
������	� �-� Bakgrunn (som begge kjenner) 
A og B er gode venninner, til tross for at de er svært ulike. A er nyforelsket, i en 
studievenn eller arbeidskollega. B kjenner til forelskelsen, og er spent på hvordan det 
går med A og den nye kjæresten. A og B vet begge at B aldri forelsker seg; likevel 
har hun stadig nye forhold. Hun er ofte ute på by’n, på dyre steder – og treffer menn 
med makt og penger.  
De to møtes en lørdag formiddag til en prat over en kopp kaffe. Det er noen uker 
siden de så hverandre, og de har savnet hverandre.  
Begge er i begynnelsen av 20-årene. De er kommet til byen nylig, men er fra samme 
sted (utlandet eller en annen del av landet), og de kjenner hverandres familier og 
forholdene ’hjemme’. 
Før de får hvert sitt rollekort blir A og B enige om: 
Hva de heter – Hvor i landet (eller utlandet) de kommer fra – Hva de jobber med / 
eventuelt studerer – Hva den nye kjæresten til A heter, og hva han studerer – Hvilken 
café de er på – Hva de har på seg. Vi befinner oss i en storby; året er 2009. 
 
 
Rollekort til A 
Du både gleder og gruer deg til å treffe din gode venninne B. Det er viktig at du får 
snakket med henne; dere har alltid kunnet snakke sammen om alt mulig – gleder og 
sorger. Og du syns B er et klokt og empatisk menneske, som du stoler fullt og fast 
på, selv om dere ofte har litt ulike oppfatninger av saker og ting.  
Saken er at – du er forferdelig forelsket – og veldig glad for din nye kjæreste, og du 
’vet’ at du har truffet ’mannen i ditt liv’. Men – du har nettopp fått bekreftet at du er 
gravid, og du vet ikke om du tør å fortelle ham det – for du er redd han vil slå hånden 
av deg. Han er veldig ambisiøs og er ikke ferdig med studiene; han vil helt sikkert 
komme til å foreslå at du skal ta abort – for at ikke ’hele deres fremtid skal bli 
ødelagt’. Han vil si at det er umulig at dere gifter dere nå, for ikke å snakke om å og 
stifte familie – og du vet at han aldri ville ønske å bli far uten å være gift med barnets 
mor. Det er bare slik han er! Men du ønsker å få dette barnet! Du er ikke redd for hva 
folk vil si – og du vet at dere vil kunne greie dere, selv om det kanskje ikke er så mye 
hjelp å få av foreldrene dere – de er alminnelige lønnstakere, og dessuten bor de jo 
så langt unna. 
Du vil snakke med B om hva du bør gjøre! Hvis du forteller ham det, vil han kanskje 
forlange at du skal ta abort – eller gjøre det slutt hvis du nekter? Du vil ikke miste 
ham; men du vil ikke miste barnet heller - ! Du vil fortelle B om ditt dilemma og få 
hjelp til å finne ut hva du bør gjøre. 
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Rollekort til B 
Selv om dere er ulike på mange måter, har du og A et godt og fortrolig forhold og har 
delt sorger og gleder i alle år. Du gleder deg til en skikkelig prat; det er noen uker 
siden sist.  Du er litt bekymret for A, for hun virker som hun nå satser alt på denne 
nye kjæresten, som du ikke har møtt, men har fått et visst inntrykk av gjennom det A 
har fortalt. Han er visst meget begavet og ganske ambisiøs, vil sikkert gjøre en 
fremragende eksamen – og få en god stilling og bli en skikkelig ’samfunnsstøtte’. Du 
er glad på As vegne – og kanskje også litt misunnelig; selv har du ikke noen fast 
kjæreste – det kunne du ikke tenke deg, ikke før du møter ’den rette’, men det 
mangler ikke på ’forhold’. Du har det ikke travelt, og du tenker at det er viktig å ikke 
hoppe inn i det første og beste ekteskapet. Det vil si – hvis du kunne treffe en som As 
kjæreste, som virkelig har en ’framtid’ og kanskje også utsikt til arv pga. velstående 
foreldre, da ville du spille dine kort slik at du ’gjør ham til lags’ og gjør deg selv 
uunnværlig! Det er viktig at dere begge kan etablere dere før dere stifter familie – gjør 
en god eksamen, eller etablerer dere i den jobben dere har/får – et godt økonomisk 
fundament er kjempeviktig for alle. Kanskje du også tenker at det ikke er så viktig å få 
barn; du syns det er viktigere å være ’fri’?  I alle fall – familie og barn er vel ikke alt; 
tenk på alt man må forsake av reiser og lekre klær og et yrkesmessig renommé og 
en ’bratt’ karriere hvis man legger seg til barn for tidlig. Du tenker at en mann som er 
glad i deg, og som er spandabel og sjenerøs med gaver, er viktigere enn en mann 
som kun tenker på seg selv og på å spre sine gener! Du tar alltid dine forholdsregler 
når du har sex, og vet med deg selv at skulle du bli gravid, ville du ikke nøle med å ta 
abort. Med de planene du har for livet ditt, passer det dårlig å få barn – for ikke å 
snakke om å ’måtte’ gifte deg med en mann som ikke kan gi deg det du ønsker av 
livet.  
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(Det er her beskrevet 4 roller, men spillet kan enkelt tilpasses grupper på 3 eller 5) 
 
Scenario og roller 
 
(På tavla) 
 
Mor - ca 45 år, i jobb 
Far – ca 45 år, i jobb 
De to har vært gift i 23 år og var hverandres første kjæreste 
Sønn/datter  – ca 17 år; bor hjemme 
Sønn/datter  – ca 22 år; studerer langt av lei 
 
Før spilleder gjør rede for bakgrunnen og spillsituasjonen, blir dere enige i gruppen 
om kjønn, navn, hva slags jobber Mor og Far har, og hvilke fag yngstemann tar på 
skolen, og hvor og hva eldstemann/-kvinne studerer. 
 
Scenario (bakgrunn – som presenteres muntlig av spilleder) 
Improvisasjonen utspiller seg rundt familiens spisebord en lørdag ved lunch-tider; det 
er palmelørdag – og eldstesønn/-datter er ventet hjem på påskeferie. 
 
Mor og far og hjemmeværende sønn/datter gleder seg til noen dagers besøk av 
’studenten’, for første gang etter at han/hun flyttet hjemmefra. Beskjeden dere har fått 
på forhånd, er at hun/han kanskje kom til å ha med seg sin nye kjæreste, og tanken 
er at dere alle skal videre til familiens hytte på fjellet i påskeuken. Også den yngste i 
familien, en sønn/datter i vgs., ser fram til å få ’storesøster/-bror’ hjem for noen 
dager. Alle er travle, så dere har ikke hatt så mye direkte kontakt i de månedene som 
er gått siden ’studenten’ var hjemme sist. Det er lørdag og fridag for alle 3, og dere 
har gjort klart til brunch. Mor har hentet ’gjesten’ på flyplassen, og det viser seg at 
sønn/datter kom alene uten kjæresten. Spillet begynner i det Mor og den hjemkomne 
har fått hengt av seg yttertøy og dere setter dere til bords; spillet åpner med at Far 
sier: ”Ja, nå er det servert, dere! Værsågo’!” Dere har mye å snakke om!  
 
  
  
Rollekort til Mor 
Det ble et hjertelig gjensyn med datter/sønn på flyplassen, men du ble litt skuffet over 
at kjæresten likevel ikke var med. I bilen hjem fortalte sønn/datter at det skyldtes at 
vedkommende var blitt syk, men kanskje kommer etter om et par dager.  
Du er veldig nysgjerrig på å få høre mer om ham/henne! Du er typen som ser for deg 
et stort bryllup og mange barnebarn! Du er en skikkelig ’hønemor’, eller kanskje til og 
med en ’myrsnipe’-mor, som syns alt dine barn gjør er helt topp. Du er optimist av 
natur, og vet ikke hva godt du skal gjøre for barna dine. Du har kanskje hatt en 
tendens til å  ’sy puter under armene på dem’ – ? Du vil så gjerne at alle skal ha det 
bra! – Det første du sier ved bordet er kanskje noe sånt som: ”du har vært så 
hemmelighetsfull om denne forelskelsen! Nå må vi i alle fall aller først få vite hva 
kjærsten din heter - !” (Ertende? – eller litt anklagende?) 
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Rollekort til Far 
Du er medlem av det lokale menighetsrådet, og du elsker å lage mat! Du har gjort 
deg ekstra flid med denne brunchen – siden eldstemann/-kvinne skulle komme hjem 
og til og med kanskje ha med seg kjæresten sin. Du vet at din kone allerede ser for 
seg et snarlig bryllup – og barnebarn! Men du er litt mer nøktern; så vidt du vet er 
dette sønnen/datterens aller første forelskelse og årntlige kjæreste – man får jo gi 
dem litt tid! Men du er gla’ på din sønn/datters vegne – og håper virkelig at denne 
kjæresten kommer etter, slik at dere alle kan dra på hytta i påskeuken! Hytta har 3 
små soverom med køyer, så det er god plass til gjester! Du har allerede utarbeidet en 
meny for hele uka, og har til dels gjort alle innkjøp. Du gleder deg til en skikkelig 
familiepåske – og til å inkludere kjæresten til deres førstefødte! Du begynner kanskje 
med å spørre om han/hun er like god til å lage mat som du er - . 
 
Rollekort til hjemmeværende sønn/datter 
Du gruer deg litt til dette første måltidet etter at din bror/søster kom hjem, for du vet at 
det kan bli litt vanskelig. Mor og Far vet det ikke, men broren din/søstra di har mailet 
deg og fortalt at han/hun er homofil – og at altså nå forelsket i og kjæreste med en av 
samme kjønn - ! Du har lovet ikke å si noe før han / hun kommer hjem; hun/han vil 
selv ta det opp med foreldrene deres. Du er litt usikker på hva du egentlig føler i 
forhold til dette; det er liksom litt flaut, på en måte. På skolen er det mye ’homse-
mobbing’ og det blir alltid like dumt når en eller annen lærer skal ta opp temaet 
homofili og respekt for ’annerledes’ seksuell legning. Dere tror at en av lærerne må 
være ’gay’, for han er minst 45 og fremdeles ungkar… Selv har du bare gutte-
/jentevenner (altså samme kjønn som deg selv), siden du spiller fotball og bruker 
nesten all fritiden din sammen med laget. Du har til nå ikke vært noe særlig 
interessert i ’det annet kjønn’ og aldri hatt noen kjæreste, men akkurat i det siste er 
du blitt ’forelsket’, tror du - . Det er litt deilig, selv om du vet du ikke har sjans hos 
ham/henne (heterofil!) Så hvis det er slik broren din/søstra di har det selv om han / 
hun er forelsket i samme kjønn, så er det vel ikke til å stå i mot, da - ! Men du tenker 
kanskje at det kan bli litt rart og ’tett’ om han/hun kjæresten skal bli med på hytta – og 
kanskje dele rom med deg, eller med broren din/søstra di. Du er selvfølgelig litt 
nysgjerrig også på hvordan han/hun er, og kanskje er det første du spør om om 
han/hun spiller fotball - ?  
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Rollekort til ’studenten’ – eldstemann/-kvinne 
Det er helt bevisst at du og kjæresten din bestemte dere for at han/hun ikke skulle bli 
med hjem til familien din før – eventuelt – om et par-tre dager. Du føler deg slett ikke 
sikker på om foreldrene dine vil akseptere at du står frem som homofil; de har nok 
aldri tenkt seg tanken en gang - ! Og at de vil ta i mot en kjæreste av samme kjønn 
med åpne armer, uten forbehold, tror du ikke helt på. Men du håper naturligvis at de 
skal vende seg til tanken. Du har selv ikke blitt ordentlig klar over din legning før 
ganske nylig; du har alltid hatt mange gode venner av begge kjønn, og vet at det var 
et par-tre av motsatt kjønn som var forelsket i deg da dere gikk på vgs., men uten at 
det ble noe kjæresteri ut av det. Det var først da du traff ham/henne du nå har et godt 
og fortrolig forhold til, at du skjønte deg på deg selv. Du må bestemme deg for 
hvordan du vil legge det hele fram for foreldrene dine. – Og du har bestemt deg for at 
hvis de – mot formodning, for de er jo veldig glade i begge barna sine, selv om du 
ikke er noe ’barn’ lenger – skulle vise seg å ha problemer med dette, så skal du ringe 
kjæresten din og si at det er for tidlig med besøk. Og i så fall vil du selv heller ikke bli 
med på fjellet, men dra tilbake til studiestedet for å være sammen med kjæresten din 
der. – Men nå går dere til bords, og du må belage deg på at dette kan bli et sjokk for 
foreldrene dine; det er bare broren/søstra di som vet at du er homofil/lesbisk. Men 
ellers vet hun/han ingenting om vedkommende, ikke en gang hva kjæresten din 
heter. Og hun/han er sikkert også nysgjerrig på om kjær’sten din spiller fotball, for dét 
er hans/hennes store lidenskap – og god er hun/han også! Det øyeblikk ’katten er ute 
av sekken’ vil du sikkert bli møtt med mange spørsmål; ikke minst om ikke dette er 
vanskelig sosialt der du studerer. Kanskje også om du ikke skulle prøve psykolog - ? 
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Korte sceneutdrag som kan egne seg som utgangspunkt  for 

)	
��� �
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Akt I, Scene 9 

(STIEFEL-familiens dagligstue. MORITZ nærmer seg sin far, HERR STIEFEL) 

 

MORITZ  Pappa…? 

 

HERR STIEFEL Moritz. (MORITZ forblir taus) – Ja…? 

 

MORITZ  Altså, jeg, eh, lurte på – rent hypotetisk – hva som ville skje hvis… 

 

HERR STIEFEL ”Hvis…?” 

 

MORITZ  Hvis jeg, en dag, eh, skulle komme til å stryke. Ikke at –  

 

HERR STIEFEL Prøver du å fortelle meg at du har strøket? 

 

MORITZ  Nei – nei! Jeg bare mente at –  

 

HERR STIEFEL Du har strøket, ikke sant? Jeg ser det på deg. 

 

MORITZ  Pappa, nei! 

 

(HERR STIEFEL slår MORITZ) 

 

MORITZ  Pappa – ! 

 

(HERR STIEFEL slår MORITZ igjen. Og igjen. Han snur seg bort i forakt.) 

 

HERR STIEFEL Så skulle det altså ende slik. Jeg er ikke overrasket. (Kort pause) Strøket. 

(Kort pause) Så hva vil du nå at din mor og jeg skal foreta oss? (Kort pause) (Intet svar)  Kan du 

vennligst forklare meg det? Hva? (Intet svar) Kan hun vise seg i Misjonsforeningen etter dette? (Intet 

svar) Hva skal jeg si i banken. (Intet svar) Og hva vil de si i kirken? (Intet svar) Hva skal vi si? (Intet 

svar) Min sønn. Strøket. (Kort pause) Strøket. (Pause) Takk gud for at min salige far slapp å oppleve 

dette. 

         (Slutt på Akt 1, Scene 9) 
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Akt II, scene 7 

(En forbedringsanstalt. MELCHIOR åpner et brev fra WENDLA. En gjeng av GUTTENE bryter inn. 

MELCHIOR putter raskt brevet i lommen.) 

 

DIETER Okey, jævler, host opp en mynt hver. 

 

RUPERT Reinhold kan legge i for oss begge. 

 

REINHOLD Hørte ikke! - -  

 

DIETER Greit, greit – slapp av (Mener alvor) Reinhold, få ut finger’n. 

 

REINHOLD (gir ham en mynt)     Jesus! 

 

DIETER Rupert, Ulbrecht – dere også! 

 

(DIETER samler myntene, viser dem frem, og stabler dem oppå hverandre) 

 

DIETER Okey, treffer’u dem, får’u dem. 

 

(GUTTENE, sittende i en sirkel rundt myntstabelen, begynner å ronke) 

 

ULBRECHT Vent… (til MELCHIOR) Hva faen er det du glor på? 

 

REINHOLD Hvem? 

 

(MELCHIOR stivner til av skrekk) 

 

RUPERT Gabor. 

 

DIETER Han vil vel bare værra med. 

 

MELCHIOR Nei, takk. 

 

RUPERT Nei, åffer skulle han skitne til lankene sine? 

 

DIETER Han sparer dem til noe bedre. 

 

MELCHIOR Hva mener du? 
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ULBRECHT Å. En ”ordentlig jente”, ikke sant? 

 

DIETER Ingen har lært stakkar’n hva horer ( parlor maids) er til for. 

 

RUPERT han var for opptatt med å knulle sin egen lille hore (slut) –   

 

MELCHIOR Din dritt! 

 

(MELCHIOR langer ut etter RUPERT. RUPERT drar frem en barberkniv, holder den mot halsen til 

MELCHIOR) 

 

RUPERT Forsiktig – barberkniv brenner. 

 

MELCHIOR Kjøter! 

 

DIETER Sjekk lommene hans for penger. 

 

REINHOLD Jepp! 

 

ULBRECHT (finner brevet i MELCHIORs lomme) Hva er dette – et brev fra den lille hora hans? 

 

MELCHIOR Dyr! 

 

RUPERT ”Min elskede Melchior… Jeg ber om at dette brevet vil nå deg. Jeg har skrevet så 

mange, og aldri fått noe svar. Når jeg tenker på at du må bo på det skrekkelige stedet, får jeg vondt i 

hjertet. Om jeg bare kunne vært hos deg, og snakket med deg – jeg har store nyheter. Noe har skjedd, 

Melchior. Noe jeg knapt kan fatte – ”.   – ”Min elskede Melchior… Jeg ber om at dette brevet vil nå 

deg. Jeg har skrevet så mange, og aldri fått noe svar…” Ååååh, følg med, nå tenker jeg vi skal få opp 

dampen! Hør nå… 

 

MELCHIOR Drittsekk! 

 

RUPERT ”…i sengen min hver eneste natt, jeg har så mange drømmer: om en bedre verden, 

sammen med barnet vårt – ” 

 

MELCHIOR (dette er nytt for ham)  Barnet?! 

 

RUPERT Du visste det ikke. (til guttene) Har smelt hora på tjukken – uten å vite det. (…) 
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Akt II, scene 5 (fra originalmanus – på engelsk!) 

(kan være utgangspunkt for rollespillet om homofili) 

 

(A vineyeard at sunset. Church bells sounding in the distance. HANSCHEN and ERNST loll in the 

grass.) 

 

HANSCHEN     Those bells… So peaceful. 

 

ERNST     I know. Sometimes, when it’s quiet, in the evening like this, I imagine myself as a country 

pastor. With my red-cheeked wife, my library, my degrees… Boys and girls, who live nearby, give me 

their hands when I go walking… 

 

HANSCHEN     You can’t be serious. (A beat) Really, Ernst, you’re such a sentimentalist! The pious, 

serene faces you see on the clergy, it’s all an act – to hide their envy. 

 

(HANSCHEN deftly scoots closer to ERNST) 

 

HANSCHEN (continued)     Trust me, there are only three ways a man can go. He can let the status 

quo defeat him – like Moritz. He can rock the boat – like Melchior – and be expelled. Or he can bide 

his time, and let the system work for him – like me. 

 

(HANSCHEN scoots even closer to ERNST) 

 

HANSCHEN (continued)     Think of the future as a pail of whole milk. One man sweats and stirs – 

churning it into butter – like Otto, for example. Another man frets, and spills his milk, and cries all night. 

Like Georg. But me, well, I’m like a pussycat, I just skim off the cream… 

 

ERNST 

Just skim off the cream…? 

 

HANSCHEN     Right. 

 

ERNST     But, what about the…? (Off HANSCHEN’s look) You’re laughing. What – ? Hanschen? 

 

(The lights shift. HANSCHEN leans into the spotlight and smoothly croons:)  

 

HANSCHEN 

Come, cream away the bliss, 

Travel the world within my lips, 
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Fondle the pearl of your distant dreams…  

Haven’t you heard the word of your body? 

 

O, you’re gonna be wounded. 

O, you’re gonna be my wound. 

O’ you’re gonna bruise too. 

O, I’m gonna be your bruise… 

 

(The lights shift back. HANSCHEN leans over and kisses ERNST) 

 

ERNST     Oh God… 

 

HANSCHEN     Mmm, I know. When we look back, thirty years from now, tonight will seem 

unbelievably beautiful.  

 

ERNST     And, in the meantime…? 

 

HANSCHEN      Why not? 

 

(HANSCHEN kisses ERNST deeply) 

 

ERNST     On my way here this afternoon, I thought perhaps we’d only…talk. 

 

HANSCHEN     So, are you sorry we – ? 

 

ERNST     Oh no – I love you, Hanschen. As I’ve never loved anyone. 

 

HANSCHEN      And so you should. 

 

(HANSCHEN shares the spotlight with ERNST) 

 

ERNST O, I’m gonna be wounded. 

  O, I’m gonna be your wound. 

 

ERNST and HANSCHEN 

  O, I’m gonna bruise you. 

  O, you’re gonna be my bruise… 

 

(WENDLA, MELCHIOR, and the BOYS and GIRLS appear in CHORUS. As the song continues, ILSE 

takes a letter from MELCHIOR and delivers it to WENDLA) 
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ERNST, HANSCHEN, WENDLA, MELCHIOR, BOYS and GIRLS 

 

  O, you’re gonna be wounded. 

  O, you’re gonna be my wound. 

  O, you’re gonna bruise, too. 

  O, I’m gonna be your bruise… (End of Act II, Scene 5) 
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III.  #�
��$%��!����� �  oppsetning av ���	���
,
����	��   V-2010 
 
������	

����  i stykket har gitt svar på disse spørsmålene som ����
��
� : 
 
 1.  Hvilken bakgrunn har du som skuespiller; hvor fikk du din utdanning? 
 Og hvilke oppgaver eller roller har betydd mye for deg før den rollen du har i 
 Spring Awakening? 
 
 2.  Hvilke utfordringer syns du er mest spennende ved den rollen du har i 
 denne forestillingen?  
 
 
I rollen sin som ��  ������ �	���%����  har de svart på disse 
spørsmålene: 
 
 3.  Hvordan er ditt forhold til dine foreldre? Hvordan behandler de deg, og hva 
 føler du sammen med dem? 
 

4. Hva og hvem betyr mest for deg? Hva gir livet ditt mening akkurat nå (i 
 stykkets tid)?  

 
 

 
0����
�0  – spilles av 1��� � ��	��	��2

	����� 3�
�
Jeg har 2 års musikalutdanning fra Bårdar Akademiet + 3 års skuespillerutdanning 
fra Statens Teaterhøgskole (som nå heter Avdeling Teaterhøgskolen ved Fakultetet 
for scenekunst ved KhiO (= Kunsthøgskolen i Oslo). Roller som har betydd mye for 
meg er Hjørdis i Henrik Ibsens Hærmennene på Helgeland, Polly Peachum i B. 
Brechts Tolvskillingsoperaen og Unn i Is-slottet av Tarjei Vesaas. Disse tre 
karakterene er svært ulike og utfordrende på hver sin måte. Wendla er 14 år og 
svært naiv, hun vet bl.a. ikke hvordan man lager barn. Hun er i brytningsfasen 
mellom barn og voksen, og det er utrolig spennende å forske i alle nyansene som 
ligger i en slik alder. Det er gjennom nyansene hun blir levende, så nå prøver jeg å 
finne så mange av dem som overhodet mulig. 
 
����
�3 �
Jeg er veldig glad i mamma og i venninnene mine, men jeg har også guttevenner. 
Jeg og Melchior har kjent hverandre siden vi var små – og selv om vi nesten ikke 
treffes lenger, så lengter jeg veldig etter han. Jeg tenker på han hele tiden og greier 
ikke å konsentrere meg om noe annet enn han. Av og til går jeg på han liksom ’helt 
tilfeldig’ uten at han skjønner noen ting. Haha. 
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0#���0� / �spilles av #
���� ������3 �
 
Jeg tok Teaterhøgskole-utdanningen ved Høgskolen i Nord-Trøndelag ganske nylig. 
Som en del av 3. klasse-programmet i studiet der spilte jeg Leonardo i Blodbryllup av 
Federico Garcia Lorca. Som en del av 3. klasse-programmet fikk jeg også jobbe med 
Compagnie Phillippe Genty, et teaterkompani som gjestet oss fra Frankrike. Jeg 
spilte ”Master of Ceremonies” i den forestillingen som ble et produkt av dette 
arbeidet. I rollen som Otto er det en spennende utfordring for min del å finne tilbake 
til 14-åringen i meg. 
 
#���3 �
Akkurat nå er vennene mine de viktigste personene i livet mitt, for det er de jeg kan 
snakke med – når jeg tør å åpne meg, da. Syns ikke det er lett, så jeg holder meg litt 
for meg selv. Men selv om jeg føler meg usikker og dum, så gir guttene på skolen 
meg en følelse av at jeg er en del av gjengen – for de aksepterer meg som den jeg 
er. Det er fint å føle at jeg hører til, for foreldrene mine kan jeg ikke snakke med om 
noen ting lenger. I hvert fall ikke om alle de forbudte tingene som jeg er usikker på. 
Det er blitt en avstand mellom meg og mamma og pappa som ikke var der før. De 
forstår meg liksom ikke. De ville helt sikkert bare skjenne på meg og syns jeg er et 
umoralsk menneske hvis jeg fortalte dem om hva jeg drømmer i søvne, for eksempel. 
Men det er kanskje ikke så rart, for tankene mine og drømmene mine får meg til å 
skamme meg… 
 
 
 

 
04����0� / �spilles av �2�����.��������	���""�� � � � �
�
Jeg var aktiv i OPAL (Oppegård Amatørteaterlag) i ungdomstiden. Etter teaterlinjen 
på Romerike Folkehøgskole kom jeg inn på Bårdar Akademiet. Som skuespiller og 
danser var jeg med som del av ensemble i Grease i Oslo Spektrum, og jeg medvirket 
i filmen ”5 løgner” og gjorde hovedrollen i kortfilmen ”På hjemmefronten”. Som 
sanger/danser har jeg gjort diverse event oppdrag for bl.a. Stageway. Det mest 
eksotiske jeg har opplevd, var å medvirke i Peer Gynt-oppsetningen foran Sfinxen i 
Egypt under ”Ibsenåret 2006”! I rollen som Georg er det en utfordring å være en 
troverdig pianist; dessuten det å være på scenen gjennom hele stykket. Det er 
spennende å sette seg inn i hvordan det egentlig kunne være å være ungdom på den 
tiden, og å bli kjent med og skape en Georg. 
 
�
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4����3 �
Foreldrene mine er strenge og kontrollerende –  og veldig opptatt av at jeg oppfører 
meg ordentlig og innfrir de kravene og forventningene som de stiller – i forhold til 
skolearbeid og gode resultater. Alt må være perfekt utad!  Det kan i lengden bli litt 
slitsomt! Jeg må alltid passe på å gå pent kledd og se pen ut på håret. Om jeg ikke 
følger deres regler, blir jeg straffet. De har aldri slått meg sånn årntli’, men en ørefik 
forekommer i ny og ne... Det kan være ganske frustrerende til tider; jeg føler at jeg 
må være en ’annen’ hele tiden, og jeg ville aldri turt å prate med dem om alt jeg lurer 
på  – om sex og sånn. Det er så mye jeg lurer på… Men de er jo greie også – og 
heldigvis får jeg lov å ta spilletimer. Jeg er veldig glad i musikk, og når jeg føler at jeg 
ikke forstår noe som helst av hele verden, gir det livet mening å sitte og spille - ! Jeg 
vet ikke hva jeg skulle gjort uten Fraulein Grossebustenhalter, som er 
pianolærerinnen min. For å si det som det er, så er jeg faktisk veldig kåt på henne – 
jeg tenker på henne hele tiden! Hun har helt fantastiske pupper - det eneste jeg vil, er 
å få kjenne på dem! Jeg forstår ikke helt hvorfor, men jeg tenker på henne og 
puppene konstant… 
 
 
 

 
0&
��0� – spilles av  !�����5	��� �
�
Jeg har gått 2 år på musikallinjen på Bårdar Akademiet og 4 år på GITIS Scandinavia 
i Århus. Jeg lærte mye av å gjøre f.eks. Kate i Dancing at Lughnasa og Pia i Crime 
on Goat Island under studietiden på skolen. Men dette er min første jobb som 
skuespiller etter endt utdanning! Det er en stor utfordring å finne Ilses måte å tenke 
på og hennes kroppsspråk – når jeg tenker på alt det forferdelige hun har opplevd! 
 
&
��3 �
Forholdet til mine foreldre er – anstrengt, for å si det mildt… Mamma kalte meg en 
løgner sist jeg så henne, og faren min – vil jeg helst ikke snakke om. Det han gjorde 
mot meg, kan jeg aldri tilgi. De slo hånden av meg, som om det var min skyld at jeg  
– de kastet meg ut av huset fordi jeg hadde ’kastet skam over familien’. Nå tar jeg 
vare på meg selv. Jeg er ikke sikker på hva jeg føler mer… Det som gir litt trøst er de 
gode minnene fra barndommen, sammen med vennene mine.  Det gir mening å 
tenke på at livet kan bli litt bedre – hvis man kjemper for det! Jeg prøver å finne – og 
gi – litt kjærlighet der jeg kan finne den… Jeg gir ikke opp! 
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02����0� / �spilles av �!������#������� �
�
Jeg kommer rett fra videregående skole, og har derfor ikke i samme grad som de 
andre i ensemblet formell utdanning som skuespiller/sanger/danser – ennå. Men jeg 
tok dramalinjen på vgs. og har vært med i en musikalteatergruppe, Cap é Pied, i 5 år, 
og jeg føler at jeg har en viss kompetanse derfra. I tillegg til å ha vært med på 
teaterproduksjoner i den sammenheng, hadde jeg i fjor høst gleden av å gjøre rollen 
som postbudet Rolf i musikalen Sound of Music på Edderkoppen teater i Oslo. 
I Spring Awakening kan det bli en stor utfordring for meg som heterofil å spille 
homofil, og å gi denne rollen den troverdigheten og oppriktigheten den krever. 
 
2����3 �
Mitt forhold til mine foreldre er bra, det – selv om de behandler meg strengt, som alle 
andre foreldre gjør. I hvert fall så lenge de ikke får vite at jeg er homofil, så det holder 
jeg skjult for dem. Jeg tror ikke jeg vil tåle det sjokket og den reaksjonen de helt 
sikkert får om de får vite at jeg liker gutter. For dem er det noe abnormt og umoralsk, 
og en stor skam! Men for en gangs skyld i livet har jeg funnet et annet menneske 
som jeg kan være HELT meg selv sammen med. Han heter Hänschen, og jeg tror 
han liker meg tilbake – som ingen gutt har likt meg tidligere. 
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 Tekstutdrag fra Akt 2, scene 6  

(som utgangspunkt for rollespill om abort) 
 
(…) 
 
FRAU BERGMAN 
Wendla - ? Hva har du gjort? Mot deg selv? Mot meg? (Intet svar) Wendla? 
 
WENDLA 
Jeg , eh, vet ikke. 
 
FRAU BERGMAN 
Du vet ikke. 
 
WENDLA 
Doktor von Brausepulver sa jeg led av jernmangel. 
 
FRAU BERGMAN 
Ja sikkert. Du venter barn. 
 
WENDLA 
Barn?! Men jeg er jo ikke gift! 
 
FRAU BERGMAN 
Nettopp. –  Wendla, hva har du gjort? 
 
WENDLA 
Jeg vet ikke. Det er helt sant. Jeg vet ikke. 
 
FRAU BERGMAN 
Å, jeg tror nok du vet. La meg få vite navnet hans. 
 
WENDLA 
Navnet hans? Hva mener du… (Plutselig forstår hun) Dét? Hvordan kunne det…? Jeg ville bare være 
sammen med ham… 
 
WENDLA      FRAU BERGMAN 
…holde ham og være     Wendla, vær så snill. Ikke. 
nær ham –      Du knuser mitt hjerte. 
 
(Kort pause) 
WENDLA 
Min Gud, hvorfor fortalte du meg ingenting? 
 
(FRAU BERGMAN slår WENDLA) 
 
FRAU BERGMAN 
Nå skal du vær så god fortelle meg hvem. (Intet svar) Wendla, jeg venter. 
 
(…) 
 
 
(FRAU BERGMAN ønsker HERR SCHMIDT velkommen) 
 
SCHMIDT 
Frau Bergman? 
 



 29 

FRAU BERGMAN 
Takk for at du kunne treffe meg. Jeg fikk ditt navn av en – eh – legevenn. Min datter…  
 
SCHMIDT 
Jeg forstår, du behøver ikke forklare. Hør nå meget nøye etter. Førstkommende torsdag, etter mørkets 
frembrudd, følger du piken til mitt kontor. Gartenstrasse. Gartenstrasse 11. Første dør etter 
vertshuset. Bank tre ganger – tre, ikke fire eller fem. 
 
FRAU BERGMAN 
Men min datter – ! Behandlingen – er den trygg! 
 
SCHMIDT 
Dette kan vi.  
 
(…) 
 
(FRAU BERGMAN fører WENDLA ned en mørklagt gate) 
 
SCHMIDT 
Godt, Frau Bergman. Jeg tar henne nå. 
 
(FRAU BERGMAN skyver WENDLA mot SCHMIDT) 
 
WENDLA 
Mamma?!! 
 
FRAU BERGMAN 
Jeg skal være hos deg hele tiden. 
 
(SCHMIDT overtar WENDLA, FRAU BERGMAN slipper henne. SCHMIDT fører jenta bort) 
 
WENDLA 
Mamma, ikke gå fra meg! Mamma???!!! 
 
(…) 
 
 

VII.  Prøv dere som oversettere / gjendiktere - ! 
 
I par, ta for dere en av de to korte scenene eller sangene nedenfor. De er gjengitt i 
original (amerikansk-engelsk, skrevet av Steven Sater)) og i Håvard Rems 
gjendiktning. En av dere tar for seg den engelske teksten (uten å se på Rems norske 
versjon) og oversetter den til norsk, og den andre tar for seg Rems versjon (uten å 
kikke på Sater sin originalversjon), og oversetter den ’tilbake’ til engelsk. Fremdeles 
uten å se på ’fasiten’, kan dere studere hverandres forsøk – og se om dere er enige i 
makkers løsninger, eller kanskje har andre forslag - ? Først etter det, kan dere ta for 
dere ’fasit’. Kanskje er deres ’bedre’ enn Rems og Saters?! 
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Først:  
 
SONG LIST 
 
ACT 1 
 
1. MAMA WHO BORE ME (Wendla) 
 
2. MAMA WHO BORE ME (REPRISE) (Wendla with girls) 
 
3. ALL THAT’S KNOWN (Melchior) 
 
4. THE BITCH OF LIVING (Moritz with boys) 
 
5. MY JUNK (Girls and Boys) 
 
6. TOUCH ME (Boys and Girls) 
 
7. THE WORD OF YOUR BODY (Wendla, Melchior) 
 
8. THE DARK I KNOW WELL (Martha, Ilse with Boys) 
 
9. AND THEN THERE WERE NONE (Moritz with Boys) 
 
10. THE MIRROR-BLUE NIGHT (Melchior with Boys) 
 
11. I BELIEVE (Boys and Girls) 
 
 
ACT II 
 
1. THE GUILTY ONES (Wendla, Melchior with Boys and Girls) 
 
2. DON’T DO SADNESS (Moritz) 
 
3. BLUE WIND (Ilse) 
 
4. LEFT BEHIND (Melchior) 
 
5. TOTALLY FUCKED (Melchior with Full Company) 
 
6. THE WORD OF YOUR BODY (REPRISE) (Hanschen, Ernst with Boys and Girls) 
 
7. WHISPERING (Wendla) 
 
8. THE SONG OF PURPLE SUMMER (Full Company) 
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AKT I 
 
1. MAMMA SOM BAR MEG 
 
2. MAMMA SOM BAR MEG (REPRISE) 
 
3. ALT VI VET 
 
4. DRITTEN I LIVET 
 
5. MITT DOP 
 
6. RØR MEG 
 
7. KROPPENS LENGSEL 
 
8. MØRKET I MIN SJEL 
 
9. ÉN MINUS ÉN 
 
10. EN SKYGGEBLÅ NATT 
 
11. JEG TROR 
 
 
AKT II 
 
1. FYLT AV SKYLD 
 
2. IKKE LEI MEG 
 
3. VINDEN HVISKER 
 
4. FORLATT 
 
5. FØKKA FOR GODT 
 
6. KROPPENS LENGSEL (REPRISE) 
 
7. STEMMENE 
 
8. DE DU MISTET 
 
9. EN SANG OM BLODRØD SOMMER 
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Fra Akt I, Scene 2 

 

(…) 

 

MORITZ Det er bare det at…  Jeg fikk ikke sove i natt. Jeg ble overveldet av de mest 

motbydelige og skremmende syner… 

 

MELCHIOR Du drømte, mener du…? 

 

MORITZ Det var mer som et mareritt. Nydelige lår i himmelblå strømper, klatrende over 

katetret. 

 

MELCHIOR Å. En sånn drøm. 

 

MORITZ Har du også lidd deg gjennom slike… pinefulle netter? 

 

MELCHIOR Selvsagt, Moritz. Det ha vi alle. Otto Lammermeier drømte om moren sin. 

 

MORITZ Er det sant?!! 

 

MELCHIOR Georg Zirschnitz? Drømte at han ble forført av pianolærerinnen. 

 

MORITZ FRÄULEIN GROSSENBUSTENHALTER?! 

 

(…) 

 
MORITZ It’s just… I didn’t sleep all night. In fact, I, uh, suffered a visit from the most horrific, 
dark phantasm… 
 
MELCHIOR You mean, a dream…? 
 
MORITZ A nightmare, really. Legs in sky blue stockings, climbing over the lecture podium. 
 
MELCHIOR Oh. That kind of dream. 
 
MORITZ Have you ever suffered such… mortifying visions? 
 
MELCHIOR Moritz, of course. We all have. Otto Lammermeier dreamt about his mother. 
 
MORITZ Really?!! 
 
MELCHIOR Georg Zirschnitz? Dreamt he was seduced by his piano teacher. 
 
MORITZ Fraulein Grossenbustenhalter?! 
 
(…) 
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Act I, Scene 3 
 
(Late afternoon. A bridge in the countryside. WENDLA, MARTHA, THEA, and ANNA walk home, 
talking excitedly.) 
 
.THEA  …And the bodice in lace, with a satin bow in back… 
 
ANNA  Ooh! And Wendla – what will you wear to Greta Brandenburg’s wedding? 
 
WENDLA Mama said we cannot go. 
 
THEA   To Greta’s wedding?! 
 
MARTHA Because she’s marrying that forest inspector? 
 
WENDLA Mama felt it was a little improper. 
 
ANNA  But, they’re decking the entire sanctuary in orchids and chrysanthemums!... 
 
WENDLA Mama said no. 
 
(ANNA and THEA exchange looks.) 
 
ANNA  I certainly hope your mama approves the man I marry. 
 
THEA  And the man I marry! 
 
WENDLA Well, we all know who Thea longs to marry! 
 
MARTHA Melchior Gabor! 
 
THEA  And who doesn’t? 
 
ANNA  He is rather handsome… 
 
WENDLA So wonderful. 
 
MARTHA But not so wonderful as that sad soulful sleepyhead, Moritz Stiefel… 
 
ANNA AND THEA  Moritz Stiefel!? 
 
THEA  How can you even compare them? Melchi Gabor, he’s such a radical. You know what 
the whisper is? 
 
(All the GIRLS lean in, eager to hear) 
 
THEA  He doesn’t believe in anything. Not in God. 
 
(The GIRLS gasp in wonder) 
 
(…) 
 
(Sen ettermiddag. WENDLA, MARTHA, THEA og ANNA går hjemover mens de snakker opprømt 
sammen.) 
 
THEA  Snøreliv med kniplinger, og en silkesløyfe bak… 
 
ANNA  Ååh! Og Wendla – hva skal du ha på deg i Greta Brandenburgs bryllup? 
 
WENDLA Mamma sier at vi ikke kan gå. 
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THEA  I Gretas bryllup?! 
 
MARTHA Fordi hun gifter seg med han skogvokteren? 
 
WENDLA Mamma sier det er upassende. 
 
ANNA  Men hele alteret skal jo pyntes med orkideer og krysantemum!... 
 
WENDLA Mamma sier nei. 
 
(ANNA og THEA utveksler blikk) 
 
ANNA  Vi får inderlig håpe at moren din godtar den mannen jeg gifter meg med. 
 
THEA  Og han jeg gifter meg med. 
 
WENDLA Alle vet jo hvem Thea vil gifte seg med! 
 
MARTHA Melchior Gabor! 
 
THEA  Hvem vil ikke det? 
 
ANNA   Han er jo ganske kjekk… 
 
WENDLA Helt fantastisk. 
 
MARTHA Men ikke så nydelig som den triste, følsomme syvsoveren Moritz Stiefel… 
 
ANNA OG THEA  Moritz Stiefel!? 
 
THEA  Hvordan kan du sammenligne dem? Melchi Gabor, han er radikal. Vet du hva jeg har 
hørt? 
 
(JENTENE stikker hodene sammen, ivrige etter å høre) 
 
THEA  Han tror ikke på noe. Ikke på Gud. Ikke på himmelen. Ikke på noe som helst. 
 
(…) 
 
 
 
 
 

Redigert av Jan Erik Urdshals 25/11-09 


